Make
it yours.

Set up your strap for any dive adventure!
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Follow the quick
instructions for setting up
your new strap.




Attach bungee to adapter, pull through sockets and attach pull tabs.
BRI REERRE, FIHREHRERA.

~



Pull bungee through second sockets and adapter. Secure with knot.
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3 Adjust tightness by attaching either or both sides to adapter.
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Learn more.
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suunto.com/support
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PerynupaiiTe CTerHaToCTTa, KaTo 3aKPENUTE EAHATA WM ABETE CTPAHM KbM aAANTEpa.
ToToBY cTe 3a rmypKane!

Hayuere noseve.

Pfidrite gumigku bungee u adaptéru, protahnéte ji otvory a pfipevnéte tazna poutka.
Protahnéte gumicku bungee druhymi otvory a pres adaptér. Zajistéte uzlem.

Upravte utazeni pfipevnénim jedné nebo obou stran k adaptéru.

Pfipraveni k ponoru!

Dalsi informace.

Fastger elastiklinen il adapteren, traek den gennem soklerne, og fastgor treektappe.
Treek elastiklinen gennem anden sokkel og adapter. Fastger med knude.

Justér tilspaendingen ved at fastgore den ene eller begge sider til adapteren.

Kiar til dykning!

F& mere at vide.

Gummiband am Adapter befestigen, durch die Osen ziehen und Zuglaschen anbringen.
Gummiband durch die zweiten Osen und den Adapter ziehen. Mit einem Knoten sichern.
Eine oder beide Seiten am Adapter befestigen, um den Sitz anzupassen.

Bereit zum Abtauchen!

Mehr erfahren.
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TomoBETrOTE To EAAGTIKG KOPBOVI OTOV TPOCAPHOYED, TEPAOTE To Psa amd Tig UTToBoXES
Kat TonoBeTAoTE TI Aapé.
Mepéote To EAAcTIKG KOPBOVI poa ammd Ti BEUTEPEG UTTOBOXEG KL TOV TPOCAPHOYE.
Ampn)\mts e KopTO.

boTE T0 OPiE YO bvtag pia f kat TG 5o MAELPEG OTOV TposappOYEa.
Emmm via katasuon!
MaBete nepiocotepa.

Coloca el cordén eldstico en el adaptador, pasalo por los orificios y pon las lengiietas.

Tira del corddn elastico a través de los segundos orificios y el adaptador. Fijalo con un nudo.
Ajusta el apriete conectando uno o ambos lados al adaptador.

iA bucear!

Aprender mds.

Kinnitage rihm adapteri killge, tsmmake I3bi pesade ja kinnitage témbelapatsid.

Témmake rihm I3bi teiste pesade ja adapteri i 8
Reguleerige pingutust, kinnitades iihe véi mélema killje adapterile.
Valmis sukelduma!

Lisateave.

Kiinnité joustokiinnike sovittimeen ja veds se aukkojen ja vedinten I3pi.
Veds joustokiinnike toisten aukkojen ja sovittimen Iapi. Kiinnit solmulla.
g e Tt puolet sovitt

Valmiina sukeltamaan!
Lue lisaa.

Fixez [‘élastique & Iadaptateur, tirez & travers les ceillets et fixez les languettes.

Tirez I'élastique & travers les deuxiemes ceillets et le en faisant un noeud.
Réglez le serrage en fixant I'un ou 'autre des cétés, ou les deux,  I'adaptateur.

Vous étes prét(e) & plonger!

En savoir plus.
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. Pridvrstite rastezljivo uze na adapter, provucite kroz rupe i priévrstite jezicke za povlacenje.
. Povucite rastezljivo uze kro;

druge rupe i adapter. Osigurajte &vorom.

it i¢vréivanjem jedne ili obje strane na adapter.
Spremni ste za ronjenje!

Saznajte

c abungee-taz hiizza st a és régzitse a filleket.
Hiizza 4t a bungee-t a masodik ésaz Régzitse 6

. Allitsa be a szorossagat tigy, hogy régziti az adapter egyik vagy mindkét oldaléhoz.
. Készen ll a meriilésre!

Tudjon meg tébbet.

Pasang bungee ke adaptor, tarik soket dan pasang tab tarik.

Tarik bungee melalui soket kedua dan adaptor. Kencangkan dengan simpul.
dengan salah satu atau kedua sisi ke adaptor.

. Siap untuk menyelam!

Mempelajari lebih lanjut.

Collega il cordino elastico all fallo passare I'occhiello e aggancia le linguette.
Fai passare il cordino elastico attraverso il secondo occhiello e 'adattatore. Fissa con un nodo.
. Stringiin base alle esigenze collegando uno o entrambi i lati all'adattatore.

Immer
Scopri di piit.
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Pasangkan tali bungee pada penyesuai, tarik melalui soket dan pasangkan tab tarik.
Tarik tali bungee melalui soket kedua dan penyesuai. Ketatkan dengan simpulan.
Laraskan keketatan dengan memasang sama ada satu atau kedua-dua belah
pada penyesuai.

Bersedia untuk menyelam!

Maklumat lanjut.

Bevestig het elastisch koord aan de adapter, trek het door de openingen en en bevestig
de treklipjes.
Trek het elastische koord door de tweede set openingen en door de adapter. Maak het
vast met een knoop.
Pas de spanning aan door een of beide zijden aan de adpter te bevestigen.
Klaar om te duiken!
Meer info.
Fest strikken til adapteren, trekk den gjennom hylsene, og fest trekkfliker.
Trekk strikken gjennom de andre hylsene og adapteren. Fest med en knute.
Stram til ved & feste en eller begge sidene til adapteren.
Klar til & dykke.
Les mer.
j linke do iagnij przez otwory i przymocuj zaczepy.
gnij linke elastyczna przez drugie otwory i adapter. Zabezpiecz weztem.
, mocujac jedna lub obie strony do adaptera.
Mozna juz nurkowac!
Dowiedz sig wigcej.
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Fixe o eldstico ao adaptador, puxe através dos encaixes e fixe as presilhas.

Puxe o elastico através dos segundos encaixes e do adaptador. Prenda com um né.
Ajuste fixando um ou ambos os lados ao adaptador.

A postos para mergulhar!

Saiba mais.

n i TpoC K 4epes rHesaa v NPUKpenuTe SPIbINKM.
TpofeHbTe 3naCTUUHBI TPOC Yepes BTOPbIe FHe3/a U afjanTep. 3aTAHUTE Y3noM.
OTperynupyiite cuny 3aTsrMBaHuMs, NPUKPENUE NIOGYIO M3 CTOPOH K afanTepy.

Bce roToBo K norpyxenmio!

3asepwenye.

Pripevnite gumicku k adaptéru, previeéte ju cez objimky a pripevnite tichytky.

Prevleéte gumicku cez druhé objimky a adaptér. Zaistite uziom.

Nastavte tesnost pripevnenim jednej alebo oboch stran k adaptéru.

Ste pripraveni na ponor!

Dalsie informacie.

Bungee pritrdite na adapter, povlecite skozi vtiénice in pritrdite jezicke.
Potegnite bungee skozi druge vti¢nice in adapter. Varno z vozlom.
Nastavite tesnost tako, da na adapter pritrdite eno ali obe strani.
Pripravijen za potop!

Preberite veé.

Séitt fast gummilinan i adaptern, dra den genom halen och fst dragflikarna.
Dra gummilinan genom de andra halen och adaptern. Fést med en knut.
Anpassa passformen genom att fista ena eller bada sidorna pa adaptern.
Redo att dyka!

Lés mer.
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Ikabit ang bungee sa adapter, ipasok ito sa mga socket, at ikabit ang mga pull tab.

Hilahin ang bungee papunta sa pangalawang mga socket at adapter. Itali para i-secure.

Ikabit ang isa o parehong dulo sa adapter para i-adjust ang higpit.

Handa nang tumalon!

Matuto pa.

Fixez [‘élastique & adaptateur, tiez & travers les cellets et fixez les languettes.

Tirez I'élastique a travers les ie ceillets et | hez-le en faisant un noceud.
Réglez le serrage en fixant I'un ou l'autre des cétés, ou les deux, a l'adaptateur.

Vous étes prét(e) a plonger!

Dabha fazla bilgi.
ARNMBETIERER L, BB R LIS,
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